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15.24.21 |l
tad bhaktanam atmavatam sarvesam atmany atmada atmatayaiva.

The Supreme Personality of Godhead, who is situated in everyone's
heart as the Supersoul, sells Himself to His devotees such as Narada
Muni. In other words. the Lord gives pure love to such devotees and
gives Himsell to those who love Him purely. Great, self-realized
mystic yogls such as the four Kumaras also derive great
transcendental bliss from realizing the Supersoul within themselves.




The Lord became Bali Maharaja's doorkeeper not because of his giving

everything to the Lord but because of his exalted position as a lover of
the Lord.




Section-I

How Vamanadeva became Bali
Maharaj’s Doorkeeper?



Prelude

Sukracarya tries to dissuade Bali
Maharaja from giving in charity to
Vamanadeva (8.19.28-43)



1 8.19.28 ||
Sri-Suka uvaca
ity uktah sa hasann aha
vanchatah pratigrhyatam
vamanaya mahim datum
jagraha jala-bhajanam

Sukadeva Gosvami said: When the Lord had thus spoken to Bali
Maharaja (ity uktah), Bali smiled and said (sah hasann aha), "All
right. Take whatever you like (vanchatah pratigrhyatam)." To
confirm his promise to give Vamanadeva the desired land
(vamanaya mahim datum), he then took up his water pot (jagraha
jala-bhajanam).




1 8.19.29 ||
visnave ksmam pradasyantam
usana asuresvaram
janams cikirsitarm visnoh
Sisyarh prﬁha@m Va@

Understanding Visnu's plan (janan visnoh cikirsitam), Sukracarya
(ugana), the best ot knowers (vidam varah), immediately spoke as
follows to his disciple (asureSvaram Sisyam praha), who was about
to offer the land to Visnu (visnave ksmam pradasyantam).

Sukracarya is called the best of knowers because he would reveal
Vamana’s identity.



18.19.30 |l
Sri-Sukra uvaca
esa vairocane saksad
bhagavan visnur avyayah
kasyapad aditer jato
devanam karya-sadhakah

Sukracﬁrya said: O son of Virocana (vairocane)! This brahmacari is
directly the imperishable Supreme Lord, Visnu (esa saksad
bhagavan visnur avyayah). Accepting Kasyapa Muni as his father
and Aditi as his mother (kasyapad aditeh), he has now appeared in

order to fulfill the interests of the devatas (jato devanam karya-
sadhakah). B




18.19.31 ||

pratiSrutam tvayaitasmai
yad anartham ajanata
na sadhu manye daityanam
mahan upagato 'nayah

I do not think (ﬁ@) that the dangerous promise (yad
anartham pratisrutaip) you made to him in ignorance (tvaya
etasmai roper ). [t brings great mistortune

(mahan anayah upagato) to the demons (daityanar).




I 8.19.32 ||
esa te sthanam aiSvaryam
Sriyam tejo yasah srutam
dasyaty acchidya sakraya
maya-manavako harih

Visnu, who takes away everything (esa harih), by falsely appearing as a
brahmacari (maya-manavakah), will ‘take away (acchidya) all your land,
wealth (sthanam aisvaryam), beauty, power, fame and education ($riyarn
tejo yasah Srutam) and deliver it to Indra, your enemy ($akraya dasyaty).

means “he who takesawayeverytiting.”

The real meaning is “The Lord who attracts even Bali’s mind.”




“But I have promised only three steps of land to him. Well let him
ake three steps.”

1 8.19.33 ||
tribhih kramair imal lokan
visva-kayah kramisyati
sarvasvam visnave dattva
miuidha vartisyase katham

Making the universe his body (visva-kayah), he will step over all the
worlds (iman lokan kramisyati) by three steps (tribhih kramair). O

fool (mudha)! By giving everything to Visnu (sarvasvam visnave
dattva) how will you survive (katham vartisyase)?




“I will give everything. At least my promise will be fulfilled?”
NO!!! -

1 8.19.34 ||
kramato gam padaikena
dvitiyena divam vibhoh
kharh ca kayena mahata

tartiyasya kuto gatih

The Lord (vibhoh) will occupy the earth with one step (gam
kramatah pada ekena), by his second step he will occupy Svarga
(dvitiyena divam), and by his universal body will occupy antariksa

(kharh ca mahata kayena). Where will he put his third step
(tartiyasya kuto gatih)?




I 8.19.35 ||
nistharm te narake manye
hy apradatuh pratisrutam

pratiSrutasya yo 'nisah
pratipadayiturn bhavan

Since you will certainly be unable to tulfill your promise (bhavan hy
pratiSrutam apradatuh), 1 think (manye) that because of this
inability (yah pratiSrutasya pratipadayitum anisah) you will live
perpetually in hell (nistham te narake).




“Why should I not try to fulfill my promise as much as possible?”

18.19.36 ||
na tad danam prasamsanti
yena vrttir vipadyate
danam yajias tapah karma
loke vrttimato yatah

Learned scholars do not praise that charity (na prasamsanti tad
danam) which endangers one's own livelihood (yena vrttir
vipadyate). Charity, sacrifice, concentration of mind and fruitive
activities (danam yajnas tapa_h karma) are possible for one who is
competent to earn his livelihood (loke vrttimato yatah).




Charity should be done according to scriptural rules

18.19.37 |
dharmaya yasase 'rthaya
kamaya sva-janaya ca
pafnicadha vibhajan vittam
ihamutra ca modate

A person who divides his wealth in five parts (paficadha vibhajan
vittam) —for religion, for reputation, for material objects
(dharmaya yasase 'rthaya), for enjoyment and for the maintenance
of his family members (kamaya sva-janaya ca), is happy in this
world and in the next (iha amutra ca modate).




“If I have something to give, and I say I have nothing, how can I
~ avoid the sin of lymg?”

o=

| 8.19.38-43 ||

1. What is not preceded by om is untrue. So, in the strictest
sense, 1t 1s not untruth.

2. Maintaining the body is more important than maintaining
truth

3. It you don’t speak this small untruth then your body will die



“If I have something to give, and I say I have nothing, how can I avoid the
sin of lying?”

1 8.19.38-43 ||
4. What is the point of speaking the truth and losing all scope for

enjoyment?

5. Only a habitual liar will become infamous. But you are not one.

6. In flattering a woman, in joking, in order to get married, in_earning

one's livelihood, in Qangerous “circumstances) in _protecting cows and
brahminical culture, or in protecting a person from an enemy's hand,

falsity is never condemned.




Canto Eight - Chapter
Iwenty

Bali Maharaja Surrenders the
Universe



Canto Eight - Chapter Twenty

Section-1 — Bali Maharaja rejects
Sukracarya’s Proposal (1-13)



1 8.20.1 ||

Sukadeva Gosvami said: When Bali Maharaja was thus advised by
Sukracarya, he remained silent for a moment, and then, after full
deliberation, he replied to his guru as follows.

Bali was silent for a moment.

He discerned that if_his guru advised something against the desire of
the Lord, then there would be no fault in disobeying _his

instructions.




18.20.2 ||
Sri-balir uvaca
satyam bhagavata proktam
dharmo 'yam grhamedhinam
artharh kamar yaso vrttim
yo na badheta karhicit

Bali Maharaja said: As you have already stated (bhagavata proktam), the
principle of religion (dharmah) that does not hinder (yah na badheta
karhicit) one's economic development, sense gratification, fame and means
of livelihood (artham kamam yaso vrttim) is the real duty of the
householder (satyam ayarh grhamedhinam).

a—

One will ebstruct dharma by disobeying the guru, but one will obstruct
bhakti by disobeying the Lord




H
cheater (kitavo yatha), withdraw my promise (pratyacakse) because
t greed for money (vitta-lobhena) when I have already said that I

O

18.20.3 ||
sa caham vitta-lobhena
pratyacakse katham dvijam
pratiSrutya dadamiti
prahradih kitavo yatha

ow can I (katham aham), grandson of Prahlada (prahradih), like a

shall give this land (pratisrutya dadami iti)? How can 1 (katham
aham) behave like an ordinary cheater (kitavo yatha), especially
toward a brahmana (dvijam)?




[ am the grandson of Prahlada.

My nature is to be tavorable to the Lord.

This is the hidden indicatiog.

Prahlada had already planted the seed of bhakti in his heart
by his mercy.




Now, he would achieve perfection by attaining prema by the
mercy of Vamanadeva.

[t is said: krpa-siddha yajfia-patni vairocani sukadayah: the
wives of the brahmanas in Vraja, Bali and Sukadeva achieved
perfection by mercy.




1 8.20.4 |
na hy asatyat paro 'dharma
iti hovaca bhuar iyam
sarvam sodhum alarh manye
rte 'lika-param naram

The earth said (iti hovaca iyam bhith), “There is nothing
more sinful than untruthtulness (na hy asatyat paro
adharma).” T think (manye) I can bear any heavy thing
(sarvarn sodhum alam) except a person who is a liar (rte
alika-param naram).



1 8.20.5 ||
naham bibhemi nirayan
nadhanyad asukharnavat
na sthana-cyavanan mrtyor
yatha vipra-pralambhanat

[ do not fear (naham bibhemi) hell (nirayan), poverty (na
adhanyad), an ocean of distress (asukharnavat), fall from my
position (na sthana-cyavanan) or even death itselt (mrtyor)
as much as 1 fear cheating a brahmana (yatha vipra-
pralambhanat).



1 8.20.6 ||
yad yad dhasyati loke 'smin
samparetam dhanadikam
tasya tyage nimittam kim
vipras tusyen na tena cet

What is the use of wealth (kim nimittam dhanadikam) one
leaves behind (yad yad dhasyati loke 'smin) on dying
(samparetarn)? Should it not be used to satisty a brahmana
(na cet viprah tusyed tena tyage)?



If, by your order, a brahmana is not satisfied by charity, what is lhe
result of that wealth which one gives up on dying anyway?

Therefore 1 should give all my wealth for his pleasure.

Though he knows Visnu is his Lord, he does not give respect,
obeisances and prayers to the Lord by his increased bhakti in order
not to give sorrow to Sukracarya and the demons.

He addresses the Lord as a brahmana in order to hide his bhava for
the Lord.




1 8.20.7-8 ||

Dadhici, Sibi and many other great personalities were willing to
sacrifice even their lives for the benefit of the people in general.

What hesitation can there be in giving this insignificant land?

Time has destroyed all enjoyment of demonic kings who did not
turn from battle and who enjoyed the earth. |

[ —

But time has not destroyed whatever reputation they achieved.



“Without regard for future reputation one should not give
away one’s temporary assets.”

I do not subscribe to this philosophy.

Time has taken the present and afterlife enjoyment of kings
who did not turn from battle, who enjoyed the earth.

[ —

Time destroyed it all.




But time did not destroy the tame they achieved

(adhigatam). Therefore one should attain fame and
nothing else. B

However even this statement is only for pleasing
Sukracarya and other demons.

Bali did not have regard for fame since he was a pure
devotee.




| 8.20.10-11 ||

The glory of the generous, merciful giver is tQ_become poorby
fulfilling the desire of a requestor, what to speak of fulfilling the

desires of a person like you possessing spiritual knowledge.
Theretore I will give whatever the brahmacari desires.

| —

The person whom you highly respected knowers of Vedic sacrifice
worship as yajia by performing sacrifices is known as Visnu.

Let Visnu be a giver of benedictions. Or let him be an enemy. 1 will
give to him the land he desired.




“But this brahmacari is Visnu, your enemy.”

Then I must definitely give to him.



1 8.20.12 ||
yadyapy asav adharmena
marh badhniyad anagasam
tathapy enam na himsisye
bhitarh brahma-tanum ripum

Because he has assumed the form of a brahmana (brahma-tanum)
full of fear (bhitam), even it he irreligiously (yadyapy asav

adharmena) arrests me (mar badhniyad), though I am sinless
(anagasam), [ shall not retaliate (tathapy enarmn na himsisye),
although he is my enemy (ripum).

Though he is Visnu, because he has the form of a brahmana, he
must be full of fear.



1 8.20.13 ||
esa va uttamasloko
na jihasati yad yasah
hatva mainam hared yuddhe
Sayita nihato maya

Since he is Visnu of imperishable fame (esa va uttamasloko),
he will not give up that fame (na jihasati yad yasah). Killing
me in battle (hatva mam), he will take the land (yuddhe
enam haret). I can never kill him (na sayita nihato maya).




Since he is certainly the lord of fame, he will not give up his fame.

It T say I will not give land, and then, not tolerating a broken

promise requests a fight and I accept, he will kill me in battle and
take the land.

“But he may be defeated by you, since you are a great warrior.”

He will never lie down in battle, since Visnu cannot be killed.



Canto Eight - Chapter Twenty

Section-11 — Bali Maharaja ofters

the charity in spite of being cursed
by Sukracarya (14-20)



1 8.20.14 ||
Sri-Suka uvaca
evam asraddhitar Sisyam
anadesakaram guruh
Sasapa daiva-prahitah
satya-sandham manasvinam

Sukadeva Gosvami said: Thereafter (evam), Sukxagar;za_(guruh), influence
by previous offense to the Lord (daiva-prahitah), cursed his exalted,
generous disciple Bali Maharaja ($asapa manasvinam sisyam), who was
fixed in fulfilling his promise (satya-sandhar), since he had become
unfaithful to guru (asraddhitam) and willing to disobey his guru
(anadesakaram). B

Sukracarya was influenced by previous offense unfavorable for developing
the bliss of prema to the Lord.




1 8.20.15 ||
drdham pandita-many ajnah
stabdho 'sy asmad-upeksaya
mac-chasanatigo yas tvam
acirad bhrasyase sriyah

Although you have no knowledge (ajfiah), you have become a
so-called learned person (pandita-mani), and theretore you
dare to be so impudent (drdham stabdho asi) as to disobey
my order (asmad-upeksayva). Because of disobeying me (mat-
Sasana-atigah), you shall very soon be bereft of all your
opulence (acirad tvam bhrasyase sriyah).




The other meaning is as follows.

Because of surpassing my order and going to Visnu, soon you
will not lose your wealth for a long time.

You will attain the eternal wealth given by Visnu.

e




I 8.20.16-17 ||

Even after being cursed in this way by his guru, Bali
Maharaja, being a great personality who was not swayed-in
his determination, after worshipping Vamana, ottered water
and then gave him the land. N

At that time, Bali Maharaja's wite, Vindhyavali, whao was
decorated with a necklace of pearls, brought a golden pot ot
water for washing the Lord’s feet.

f—




Bali’s wite was extremely shy, unexposed even to the sun, but
was unable to conceal her agitation because of joy.

She shed tears of joy on understanding the firm bhakti of her
husband.

Thus, ignoring maidservants, she personally came carrymg a
pot out of the confines of her room.




I 8.20.18-20 ||

Bali Maharaja jubilantly washed the Lord's lotus feet and then took
the water, which purifies the universe, on his head.

At that time, the devatas, the Gandharvas, the Vidyadharas, the
Siddhas and the Caranas, praising Bali Maharaja's simple act,
showered upon him flowers with joy.

The Gandharvas, the Kimpurusas and the Kinnaras sang in great
jubilation, declaring, "Exalted Bali Maharaja has performed a
difficult task, since knowingly he gave the Lord the entire three
worlds."




Canto Eight - Chapter Twenty

Section-II1 — Vamana takes the
form of Trivikrama and covers the

three worlds (21-34)



1 8.20.21 ||

The form of the dwart, the unlimited Lord, containing within
himself the whole material realm, then increased astonishingly.

Bali previously said that he would give Vamana whatever he wanted
(SB 8.19.38). -

Theretore the Lord was free to increase his size to take whatever he
wanted.




I 8.20.22-23 ||

Everyone observed within the Lord the universe including all gross
material elements, the senses, the sense objects, the antahkarana and
the jivas.

Bali Maharaja saw the surtace of the earth on the soles of the teet ot
the Lord's universal form.

He saw on the Lord's feet objects situated on the earth, on his calves
he saw all the mountains, on his knees he saw the various birds, and
on his thighs he saw the varieties of winds.



| 8.20.24-29 || (Essence)

Bali Maharaja saw everything in the gigantic
body of the Lord.




1 8.20.30-31 ||

When all the demons saw the universal form of the Supreme
Lord with the Sudar$ana cakra in His hand, and when they
saw his thundering bow ol intolerable power, they became
perturbed.

Pancajanya, which made sounds like that of a cloud; the very
forceful club named Kaumodaki; the sword named
Vidyadhara; his shield decorated with hundreds of moonlike
spots; and also Aksayasayaka, two excellent quivers—offered
prayers to the Lord.




1 8.20.32-33 ||

The chiet among the Lord’s associates headed by
Sunanda, accompanied by all the devatas, offered
prayers to the Lord.

The Supreme Lord, whose activities are wondertul,
covered the earth belonging to Bali with one footstep,
the sky with his body, and all directions with his arms.




1 8.20.34 ||
padam dvitiyarn kramatas trivistapam
na vai trtiyaya tadiyam anv api
urukramasyanghrir upary upary atho
mahar-janabhyarm tapasah param gatah

As the Lord took his second step (padarmh dvitiyam), he covered the
heavenly planets (kramatas tr1v1st2g3am) And not even a spot
remained for the third step (na vai trtivaya tadivam anv api), for
the Lord's foot extended higher and higher (urukramasya anghrir
upary upary atho), beyond Maharloka, Janaloka, Tapoloka and even
Satyaloka (mahar-janabhyam tapasah param gatah).




Alter covering the earth, the second step using his left foot
covered the heavens, Bali’s dwelling place.

For the third step, there was no room lett (anu api).

Though Vamana requested only three steps of land, his arms and
pper body spread over the sky (above Svarga).

o

This is not improper, since the word “land” also includes
everything above the land.




Others explain that the second step itselt included the sky, and thus
the Lord covered everywhere with the second step. The second step
increased in size.

From Maharloka and Janaloka, and then from Tapoloka it went to
Brahmaloka (param).

Some say that his toe nails broke the shell of the universe.

Others say that after he broke the eight layers of the universal shell,

the Viraja water entered.



Canto Eight - Chapter
Twenty One

Bali Maharaja Arrested by the
Lord



Canto Eight - Chapter Twenty One

Section-1 — Brahma and others
worship Vamanadeva (1-8)



| 8.21.1 ||

After seeing his planet touched by Vamana’s foot, Lord
Brahma, his abode, his effulgence and his own form
became dim by the light from the effulgence of
Vamana’s moon-like toe nails.

He offered respects to the Lord and the great sages
headed by Marici and by yogis like Sanandana also
ottered respects to the Lord.




18.21.2-3 ||

The Vedas, Upavedas, Puranas, Sambhitas, etc., and persons
purified of sinful acts by the fire of knowledge, persons who had
attained Brahmaloka by the power of remembering the Lord’s
teet, offered respects to the Lord.

Brahma offered foot water to the Lord’s raised feet.

Brahma ol spotless fame, who appeared irom the Lord’s navel,
then worshipped the Lord with devotion and praised him.




| 8.21.4 ||

The water from Lord Brahma's pot, purified by washing
the lotus feet of Vamanadeva, became the water ot the
Ganga. I

Falling down from the sky, it purifies the three worlds
like the pure tame of the Supreme Lord.




The water from his pot became puritied by washing the
Lord’s feet and then became the Ganga.

However, in the Fifth Canto it is mentioned that the Ganga
arose from the water outside the universal shell, which was
pierced by Vamana’s toe nail.

Elsewhere it is said that the Ganga is directly a liquid form ot
Narayana.



[t should thus be understood that all three of these mix

and become the Ganga.

This Ganga falls in the sky and purilies the three
worlds.

— N




1 8.21.5-7 ||

Brahma and the lords of the planets and their followers in great
respect arranged for worship of their master, who reduced his size
again.

They worshiped the Lord by offering foot water, arghya, garlands,
fragrant sandalwood pulp, aguru pulp, incense, lamps, popped rice,
unbroken grains, fruits, sprouts and prayers, and by shouting
“Victory, victory,” indicating the Lord’s great prowess, as well as by
dancing, music, singing, and a tumult of conchs and drums.




| 8.21.8 ||

Arriving quick as the mind, Jambavan, king of the
bears, sounded his bugle in all directions and declared a
great festival for Vamana's victory.



Canto Eight - Chapter Twenty One

Section-II — Demons attack
Vamanadeva and Bali Maharaj

stops them (9-24)



1 8.21.9-11 |

When the demons saw that their master had lost all his possessions
to Vamanadeva, who had taken them away on the plea of begging
three paces of land, they became indignant and spoke as follows.

This Vamana is certainly not a brahmana but the greatest of
cheaters, Visnu. Assuming the form of a brahmana, he has covered
his form and is working for the interests of the devatas.

Our_enemy, Visnu, dressed in the form of a begging brahmacari, has
taken away all the possessions—of our master who, because of his

position in pertorming sacrifice, has given up the power to punish.




18.21.12-13 ||

Bali Maharaja is always fixed in truthfulness, and this is especially so
at present, since he has been initiated into performing a sacritice.

He is always kind and mercitul toward the brahmanas. He cannot at
any time speak lies.

Therefore to serve our master, it is our duty to kill Vamana.

After making this decision, the demonic followers of Maharaja Bali
took up their weapons.



1 8.21.14-17 ||

The angry demons rushed to kill Vamana, against the will of Bali
Maharaja.

When the associates of Lord Visnu saw the demons attacking, they
took up their weapons while smiling and repulsed them.

Nanda. Sunanda (igza! Vllaya; Yrabala, Bala, Kumuda, Kumudaksa,

Visvaksena, Garuda Jayanta, Srutadeva, Puspadanta and Satvata, as
powerful as ten thousand elephants, killed the demonic army.




In order to show the frighttul nature of otffending the
devotees of the Lord, expansions of Jaya and Vijaya fell
from Vaikuntha. B ]

|[Note: The original forms remained in Vaikuntha and
in the present pastime they assist the Lord in the fight.
Their expansions playing the roles of demons stayed in
the material world until Krsna liberated them. ] B




I 8.21.18-20 ||

When Bali Maharaja saw that his soldiers were being killed by the
associates of Visnu and when he remembered the curse of
Sukracarya, he prevented his angry soldiers from fighting.

O Vipracitti, O Rahu, O Nemi! Please hear my words! Don't fight.
Stop immediately, for the present time is not in our favor.

O demons! By human efforts it is not possible to overcome that

which has the power to create the happiness and distress of all living
beings.



I 8.21.21-23 ||

The supreme time factor was previously in our favor and not in
favor of the devatas, but now that same time factor is the opposite.

No one can surpass time by material power, by the counsel of
ministers, by intelligence, by diplomacy, by fortresses, by mystic
mantras, by herbs or by any other means.

The many followers of Visnu who were defeated by you, because
you had strength by fate, have now defeated us, and are roaring in
jubilation.



Seeing that the demons covered with ignorance could
not understand philosophy, Bali then gave inspiring
instructions that they could accept.

Previously the devatas had been defeated by you who
had great strength by fate.



1 8.21.24 ||

If providence is in our favor, we shall be able to gain
victory over them.

Therefore we must wait for the time which will be
favorable to us.



Canto Eight - Chapter Twenty One

Section-III — Vamanadeva arrests
Bali Maharaja (25-28)



[ 8.21.25-26 ||

Sukadeva Gosvami said: O King! In accordance with
the order of their master, all the chiets ot the demons
entered the lower regions of the universe, while being
beaten by the associates of Visnu.

Thereafter, after the sacrifice was finished, Garuda,
understanding the desire of his master, bound Bali
Maharaja with the ropes of Varuna.



Garuda understood the Lord’s intentions.

“Having accepted all of Bali’s possessions, my master
now desires to accept Bali’s very self.

Unable to pay his the Lord will become Bali’s door
keeper.




In order to broadcast to the world the Lord’s
dependence on his devotee and the excellence of his
devotee, I will show everyone Bali’'s indestructible
fortitude by punishing him.”

Thus Garuda bound him up.




1 8.21.27-28 ||

When Bali Maharaja was thus arrested by Visnu, there was a great

roar of [amentation in aud‘l‘l’?t‘nmrS‘drmtrg’frOﬁ't‘me Tpper and lower

planetary systems.

Vamana, then spoke to Bali Maharaja, tied with the ropes of Varuna,
who had lost all wealth but remained undisturbed in his
intelligence, since he had become most tamous.

[ —

Though Bali lost all wealth, he remained undisturbed in intelligence,
because though he lost all wealth, he gained all fame.




Canto Eight - Chapter Twenty One

Section-IV — Vamanadeva banishes
Bali Maharaja to Hell (29-34)



1 8.21.29 ||
padani trini dattani
bhiimer mahyar tvayasura
dvabhyam kranta mahi sarva
trttyam upakalpaya

O King of the demons (asura)! You have promised to give me
(tvaya mahyam dattani) three steps of land (padani trini
bhiimeh), but I have occupied the entire universe with two
steps (dvabhyam kranta mahi sarva). Now think about
where I should put my third step (trtiyam upakalpaya).




1 8.21.30 ||
yavat tapaty asau gobhir
yavad induh sahodubhih
yavad varsati parjanyas
tavati bhar iyam tava

As far as the sun shines with its rays (yavat tapaty asau
gobhir) and as far as moon shines along with the stars (yavad
induh sahodubhih) and as far as the clouds pour rain (yavad
varsati parjanyas), all the land throughout the universe is in
your possession (tavati bhir iyam tava). —




18.21.31 ||
padaikena mayakranto
bhurlokah kham disas tanoh
svarlokas te dvitiyena
pasyatas te svam atmana

Of these possessions, with one step I have occupied Bhiirloka
(maya pada ekena bhiirlokah akrantah), and with my body I
have occupied the entire sky and all directions (kharm disas
tanoh). And in your presence (te pasyatah), with my second
step (dvitiyena), I, with my original form (svam atmana)
have occupied Svarga owned by you (te svarlokah).




“What should I do it I cannot fultill my promise?”

18.21.32 |
pratiérutam adatus te

? vasa isyate
A1$) tvarin @asmad

guruna canumoditah

Because you have been unable to give charity according to
your promise (pratiSrutam adatuh te), you should live in the
hellish planets Tfiraye) vasa isyate). erefore (tasmad),
being pleased, enter hell (visa tvam along with your
guru (guruna ca anumoditah).




You should live in hell.

The Lord now speaks to show to the world the steadiness and
pure bhakti of Bali.

This is approved by your guru.

You can ask your learned guru whether what I now say is

reasonable or not.




1 6.3.29 ||
jihva na vakti bhagavad-guna-namadheyam
ceta$ ca na smarati tac-caranaravindam
krsnaya no namati yac-chira ekadapi
tan anayadhvam asato 'krta-visnu-krtyan

Bring to me the non-devotees (tan asato anayadhvam) who have
never served Visnu (akrta-visnu-krtyan), whose heads (yad-Sirah)
have never once bowed (ekada api no namati) to Krsna (krsnaya),
whose tongues have never pronounced (jihva na vakti) the name
and qualities of the Lord (bhagavad-guna-namadheyam), whose
minds have never remembered (cetah na smarati) his lotus feet (tat-
caranaravindam).



Actually, since even a person with bhaktyabhasa should not

go to hell, just for breaking your promise you also cannot go
to hell.

\TY
Nifaye can also mean nilaye, since @, and@ can be
interchanged.

Thus, please go and live in my abode Vaikuntha (nilaye).




Though now I am ordering you to enter my special place
Sutala supplied by me, alter your position there is finished I
will have you enter Vaikuntha.

Though you disregard your guru, because you know he is
opposed to me, [ understand that he has lost his
discrimination out of great attection for you.

He is also dear to me. Therefore go with him to Sutala.




18.21.33 |
vrtha manorathas tasya
durah svargah pataty adhah
pratiSrutasyadanena
yo 'rthinam vipralambhate

Far_from being elevated to the heavenly planets (svargah
darah) or fulfilling one's desire (vrtha manorathas tasya),

~

one who does not properly give a beggar (yo arthinar
adanena  vipralambhate) what he has promised
(pratisrutasya) falls down to a hellish condition of life
(pataty adhah).




The meaning is clear.

However, seeing the results of the Lord’s words later, this verse has

’@other me%

Since you are my devotee, your desire to take the position of Indra is
useless, since Svarga falls much below Vaikuntha.

a—

Though now you will be situated in Sutala, you are more elevated
that being in Svarga, since the pleasure of Sutala is not available in

&Lﬂl.g-av/




You will especially @ and excellently attain (@

me, the possessor of all four purusarthas (arthinamy),” by
completely (a) giving (danena) what you promised, since you
offered everything-- body and soul--to me.

This means that you will attain me as your door keeper
because of your complete surrender.




“Then what will happen?” Please listen.

18.21.34 ||
vipralabdho dadamiti
tvayaham cadhya-manina
tad vyalika-phalam bhunksva
nirayam katicit samah

Being falsely proud of your possessions (adhya-manina), you
cheated me (tvaya aham vipralabdhah) by saying “I will give
(dadami iti).” Therefore, you must live for a few years in
hellish life (tad) nirayam katicit samah bhunksva), as the
result of lving (vvalika-phalam).




There is another meaning to the verse

You are more respected by people than Indra (adhya-manina)

because you have attained me especially (vipralabdhah). Theretore
[ give this result.

Enjoy for some years the pleasures of Sutala, the abode whose result
is the highest truth (vyalika), since it is given by me.

Then during the eighth Manvantara, I will put you in the post of
Indra and after that take you to my abode Vaikuntha.




Canto Eight - Chapter
Iwenty Iwo

Bali Maharaja Surrenders His
Lite



Canto Eight - Chapter Twenty Two

Section-1 — Bali Maharaj ofters his
Head (1-11)



1 8.22.1 ||
Sri-suka uvaca
evarh viprakrto rajan
balir bhagavatasurah
bhidyamano 'py abhinnatma
pratyahaviklavarm vacah

Sukadeva Gosvami said: O King (rajan)! Although mistreated and
made to break his promise{evar viprakrtah bhidyamanah apy) by
the lTord (bhagavata), Bali Maharaja (balir asurah), with
undisturbed mind (abhinna atma), spoke the following steady

words (pratyaha aviklavam vacah).




18.22.2 ||
Sri-balir uvaca
yady uttamasloka bhavan mameritam
vaco vyalikam sura-varya manyate
karomy rtarh tan na bhavet pralambhanam
padam trtiyarn kuru $irsni me nijam

E’%Dmgb]
Bali Maharaja said: O most famous [L[ord (uttamasloka),

worshipped by all the devatas (sura-varya)! If you think (yady
bhavan manyate) that my promise has become false (mama iritam
vacah vyalikam), I shall make it true (tad rtam karomy). I should
not be made a cheater (na pralambhanam bhavet). Please,
therefore, place your third lotus footstep (nijam trtiyarn padarn

kuesw-en-my-head (me Sirsni).




Bali addressed the Lord in a joking way, addressing him as Uttama-sloka.

Alter begging as a dwarl for three steps of land you then attempted to take
land by three steps as the gigantic form of Trivikrama.

In this way you reveal your lack of desire as a brahmacari without greed!

We devotees become mad with bliss on drinking this nectar of your fame.

Though you are the husband of Laksmi, you beg land from a beggar like me.



You act disgracefully by desiring more land by trick, cheating brahmanas in
the guise of a brahmacari, showing desire for material objects, exhibiting lack
ol peace, showing anger and punishment to the person who gives. B

You show these as your natural qualities.

You destroyed the intelligence of my guru who had knowledge ot scriptures.

You sided with Indra and others who were barely touched with a small drop
of your mercy and you sided against me who became submerged in a great
ocean of your sweet mercy.

The poets thus glorify you as most famous



“It you consider my words false” means that actually it will be
impossible for you who desire 1o conquer unjustly your devotee, to
make the words of your devotee false.

O Lord worshipped by the devatas! This means that you have been
requested by the devatas to take the land from me and give it to
them for their enjoyment.

[ will make my promise true—

M; words should not be cheating.



Your words however cheat the devatas, since you offer to give them artha,

dharma and kama, and not the nectar of your lotus feet, when they praise
you.

/

Put your third step on my head.

Do not think that since you have covered the universe by two steps, there is
no use in putting your foot on my head.

[oemmemn

This act will be greater than the wealth gained from your two steps, since

your taking possession of the owner of the wealth is greater than taking
possession of the wealth.




“Do you want to get free of Varuna’s ropes and hell?”

1 8.22.3 ||
bibhemi nahar nirayat pada-cyuto
na pasa-bandhad vyasanad duratyayat
naivartha-krcchrad bhavato vinigrahad
asadhu-vadad bhrsam udvije yatha

I do not fear (na aharh bibhemi) living in hellish life (nirayat), falling from my
position (pada-cyuto), being bound by the ropes of Varuna (na pasa-bandhad),
sutfering unbearable Calamlty (vyasanad duratyayat), suffering difficulties arising
from loss of all possessions (na eva artha-krcchrad), or being punished by you
(bhavato vinigrahad)--as much as 1 fear (yatha udvije bhrsam) defamation by
the devotees (asadhu-vadad).

I fear the criticism of devotees with words like “The devotees like Bali cheat
brahmanas.”



“But your detamation will come from being bound up by me.”

18.22.4 ||
purisam slaghyatamarm manye
dandam arhattamarpitam
yarh na mata pita bhrata
suhrdas cadisanti hi

A tather, mother, brother or friend (mata pita bhrata suhrdas ca) does not

punish his subordinate in a thoroughly correct manner (yarn na adisanti hi).
I regard the punishment (manye dandam) given by you, the most

praiseworthy (arhattama arpitam), as most exalted punishment, since it
gives the best results (pumsam slaghyatamarm).




“But I am famous for helping the devatas and not the demons.”

18.22.5 ||
tvam ninam asuranam nah
paroksah paramo guruh
yo no 'neka-madandhanam
vibhramsam caksur adisat

Since you are indirectly (tvarn ntnam paroksah) the greatest
benetactor of us demons (nah_asuranam paramo guruh), you give

us the eye (yah_caksur adisat) for destroying (vibhramsam) our

blindness arising from pride (nah aneka-mada andhanam).




You are the indirect benetactor (guru) of the demons since you pose
as their enemy. Indirect benefit is greater than direct benetit.

Thus you are the supreme (parama) benetactor for us.

You are not the supreme benefactor for the devatas since giving
them power and wealth that they desire is not really benetficial. You
give us real benefit.

You give us eyes of knowledge whereas the devatas are blinded.



What to speak of me, your dedicated devotee, even the demons who hated you got
your extraordinary mercy.

1 8.22.6-7 |
yasmin vairanubandhena vytdhena vibudhetarah
bahavo lebhire siddhim yam u haikanta-yoginah

tenaham nigrhito 'smi bhavata bhuri-karmana
baddhas ca varunaih pasair nativride na ca vyathe

Many demons (bahavo vibudha itarah) by continuous animosity toward you (yasmin
vairanubandhena vytdhena) achieved the perfection (lebhire siddhim) that dedicated
yogis achieve (yam u ha ekanta-yoginah). Although you, whose actions have wondertful
etfects (bhavata bhari-karmana), have punished me (nigrhito asmi) and bound me with
ropes (baddhas ca varunaih pasair), I do not feel extremely ashamed (tena aham na ati
vride) and do not sutfer (na ca vyathe).

[ have a little shame: because of my impurity of heart.



I should tolerate the punishment you give, since you are my deity.

1 8.22.8 ||

My grandfather Prahlada Maharaja, although tortured in many ways by his
father Hiranyakasipu, still remained surrendered to you.

But you should also be attectionate to me, since you should think of me as
the grandson of your devotee Praittada.




“Why did Prahlada ignore his father and surrender to me?”

1 8.22.9 ||

What is the use of the material body, which leaves its owner at the end of
life? ~

And what is the use of all one's family members, who are actually plunderers
of wealth?

What is the use of a wife, the source of increasing material bondage?

S

And what is the use of houses, which simple waste away lite.




“Why did Prahlada ignore his father and surrender to me?”

18.22.10 ||

Discerning this, my grandfather surrendered to your lotus
feet which dispel all fear, though you were the destroyer of
his own family.




Section-1 — Bali Maharaj offers his Head (1-11)

I18.22.11 ||
athaham apy atma-ripos tavantikam
daivena nitah prasabham tyajita-Srih
idarh krtantantika-varti jivitam
yayadhruvam stabdha-matir na budhyate
Pen\=la T
Qnly by good fortune (daivena) have I been brought (aham prasabham
nitah) under yvour lotus feet (tava antikarn) and deprived of all
(t@ta—érih), by you, who are the enemy of our family @m -1i ).
With intelligence blinded by this wealth (yaya stabdha-matih), a person does
not realize (na budhyate) the temporary nature of life (idarh adhruvar
jivitarh) where death is contintially present (Krta-anta antika-varti ).




Atma-ripoh means enemy of the family.

This is praise in disguise. Actually the Lord is the best friend.

Or it can mean the Lord is the enemy of the gross and subtle bodies (atma).
He destroys them and gives liberation.

Or you are the enemy of my ahankara. You have destroyed my great disease
of thinking I was lord of the three worlds.



Canto Eight - Chapter Twenty Two

Section-II — Prahlada arrives and
appreciates Lord’s act (12-17)



| 8.22.12-14 ||

Sukadeva Gosvami said: While Bali Maharaja was speaking, the dearest
devotee of the Lord, Prahlada Maharaja, appeared there like the rising moon.

Being bound by the ropes of Varuna, Bali Maharaja could not offer befitting
respect to Prahlada Maharaja as he had betore.

Rather, he simply otfered respecttul obeisances with his head, while eyes
filled with tears and his face lowered in shame.



He was ashamed of being seen by Prahlada, since it would seem that
he must have committed some otfense in order to be bound up.

Or he was ashamed at seeing Prahlada, since he had suddenly torgot
his constant teachings about not showing pride on the occasion of

giving land.

His head was lowered because of the shame.



18.22.15 ||

When Prahlada saw the Supreme Lord seated there, he

ap;_:)roached the Lord and offered respects on the ground with
his head.

He was overwhelmed with tears and his hairs stood on end.



| 0.22.10 |
Sri-prahrada uvaca
tvayaiva dattamn padam aindram arjitam
hrtam tad evadya tathaiva sSobhanam
manye mahan asya krto hy anugraho
vibhramsito yac chriya atma-mohanat

Prahlada Maharaja said: My Lord, it is you who gave Bali (tvaya eva dattam)
the post of a heavenly king (arjitarh aindram padam) and now it is you who
have taken it all away (tad eva adya hrtam). I think this is good (manye tatha
eva Sobhanam) since you have been mercitul to him (asya mahan anugraho
krto) by taking away his wealth (Sriya vibhramsito) Wthh caused
bewilderment to his mind (yat atma-mohanat).

* You did not take away from Bali what was his, but simply received again
what was yvours. That is a proper act.



18.22.17 ||
yaya hi vidvan api muhyate yatas
tat ko vicaste gatim atmano yatha
tasmai namas te jagad-iSvaraya vai
narayanayakhila-loka-saksine

Bewildered by wealth (yaya hi muhyate), even a learned, self-

antrolled man (vidvan api), while possessing Weth
(yatah), cannot see (kah vicaste) the truth about the self (tat
atmano gatim). | offer my respectiul obeisances unto Lord of
the universe (tasmai namas te jagad-iSvaraya), Narayana, the
witness of all people (narayanaya akhila-loka-saksine).




Even a person who controls the senses, in the presence of wealth,
can see the truth (gatim) about the self.

NoO one can see.

You have no fault in taking back what you have given.

You are like a tather who out of attection for his child, snatched
from the child a sweet he has given him, understanding it will be
unhealthy for him.



Canto Eight - Chapter Twenty Two

Section-III — Brahmaji and

Vindhyavali express their opinions
to the Lord (18-23)



I 8.22.18-19 ||

Sukadeva Gosvami said: Lord Brahma then began to speak
to the Supreme Lord, within the hearing of Prahlada
Maharaja, who stood nearby with folded hands.

But Bali Maharaja's chaste wite, afraid and aggrieved at seeing
her husband arrested, after oifering obeisances with
downcast face and folded hands to Lord Vamana, spoke as
tollows.



Just as Brahma was about to speak, Bali’s wife spoke.

He remained silent out of respect for her.

She begins speaking at this point.

Seeing her husband bound, she was frightened of the otfense he had
committed.

She lowered her head out of natural shyness of a woman.



11 3.22.20 ||
Sri-vindhyavalir uvaca
kridartham atmana idam tri-jagat krtam te
svamyam tu tatra kudhiyo 'para isa kuryuh
kartuh prabhos tava kim asyata avahanti
tyakta-hriyas tvad-avaropita-kartr-vadah

Vindhyavali said: O_my Lord (isa)! You have created the entire
universe (idarm tri-jagat te krtam) for your pastimes (atmanah
kridartham), but (tu) foolish, unintelligent men (apara kudhiyah)
have claimed proprietorship for their material enjoyment (svamyari
tatra kuryuh). Shameless (tyakta-hriyah), ascending to a high
position and thinking they are the doers (tvad-avaropita-kartr-
vadah), what can they olfer to you (tava kim avahanti), the creator,
fraimrtaimer and destroyer (kartuh prabhoh asyata)?




After Prahlada and Vindyavali pleased the I.ord by spiritual statements, Brahma

pleased the Lord by practical considerations.

18.22.21-23 ||

Lord Brahma said: Please release this person bereft of everything. He does not deserye
to be punished fturther.

Bali Maharaja had offered all land and planets, whatever he has earned by his pious acts.

With undisturbed mind_te has offered his body to you.

By offering even water, newly grown grass, or flower buds at your lotus feet, by

performing excellent worship, a sincere person attains Vaikuntha. This Bali Maharaja,
without duplicity, has oftered everything in the three worlds to you. How then can he
deserve to suffer from arrest?




Canto Eight - Chapter Twenty Two

Section-IV — Vamanadeyv clarilies

to Brahma about His act and
glorities Bali Maharaj (24-32)



| 8.22.24 ||
Sri-bhagavan uvaca
brahman yam anugrhnami
tad-viSo vidhunomy aham
yan-madah purusah stabdho
lokarn marh cavamanyate

The Supreme Lord said: O_Brahma (brahman)! Intoxicated by wealth (yad-
madah), a person becomes arrogant (purusah stabdhah). Thus he has no
respect for anyone within the three worlds, not even for me (lokam mara _ca
avamanyate). To such a person I show special favor (yam anugrhnami aham)
by taking away all his possessions (tad-viso vidhunomy).

How can taking away wealth be mercy? By wealth a person becomes proud.



18.22.25 ||

While rotating in the cycle of birth and death again and again
in different_species because of his karma, the dependent

living entity, by good fortune, may happen to become a
human being.




1 8.22.26 |
janma-karma-vayo-riupa-
vidyaisSvarya-dhanadibhih
yady asya na bhavet stambhas
tatrayam mad-anugrahah

If a human being (yady asya) is born in an aristocratic family, it he
performs wonderful activities, if he is youthtful, if he has personal
beauty (janma-karma-vayo-riipa), education or wealth (vidya-
aiSvarya-dhanadibhih), and if he is nonetheless not proud (na
bhavet stambhah), it is to be understood that he is espec1ally

favored by me (tatraayam mad-anugrahah).




If a person does not have pride, which causes destruction and
insult, even on attaining good birth etc. that is my mercy to a
person.

This is a ditterent form of mercy from the previously mentioned
mercy of taking away wealth.

I do not take away his wealth., since there is no harm in his
possessing that wealth.




18.22.27 |
mana-stambha-nimittanam
janmadinam samantatah
sarva-Sreyah-pratipanam
hanta muhyen na mat-parah

Although high birth and other qualifications (janmadinam
samantatah) are impediments (sarva-Sreyah-pratipanam) because

they are causes of arrogance and pride (mana-stambha-nimittanam),
they never disturb my devotee at all (na muhyet mat-parah).




However, my devotee is not bewildered by high birth etc. which are causes
of disrespecttulness (stambha) and arrogance, a type of pride.

I give wealth to devotees like Dhruva who are distinguished from the
previously mentioned persons.

Being merciful to the devotee _the Lord in the beginning takes away actions,

birth or wealth which are causes of obstacles for the devotee. He does not
take away things he has given to the devotee. B

Some say that this however is not a fixed rule for the Lord who is skilful at
increasing the prema of his devotee (Pandavas).




“Well, let that be, but what type of mercy of yours did Bali,
your devotee, receive when you took away his wealth?”

1 8.22.28 ||
esa danava-daityanam
agranih kirti-vardhanah
ajaisid ajayarh mayarm
sidann api na muhyati

Famous Bali Maharaja (esah kirti-vardhanah), foremost among the
demons (esa danava-daityanam agranih), has already conquered
unsurpassable maya (ajaisid ajayam mayarh). Though in dire
circumstances, he is not bewildered (sidann api na muhyati).




e has conquered maya.

p)

I do not say ‘will conquer” or “is conquering.’
maya previously.

He has already conquered

What is the question of him having arrogance or disrespect caused by maya?

In order to destroy mayi | take away wealth and power. Even bereft of

wealth, he is not bewildered.

[t is seen that people who are bewildered by wealth become greatly disturbed
and bewildered the moment that disaster strikes.




1 8.22.29-30 ||

Although bereft of his riches and position, thrown down and tied up
by his enemies, deserted by his relatives and friends, sutfering pain
and cursed by his guru, Bali Maharaja, being fixed in his vow, did
not give up his truthfulness.

I spoke about dharma deceptively, but he did not give up speaking
the truth.



Even though I have thrown him into an ocean of danger, he is not

bewildered.

[t goes without saying that he will not give up his convictions.

[ spoke about dharma deceptively.

At first 1 spoke talsely of adharma as it it were dharma with such
words as the following:



na hy etasmin kule kascin nihsattvah krpanah puman
pratyakhyata pratisSrutya yo vadata dvijataye

[ know that even until now, no one taking birth in your tamily has
been poor-minded or miserly. No one has refused to give charity to

brahmanas, nor after promising to give charity has anyone failed to
tulfill his promise. SB 8.19.3

Then I spoke of dharma as if it were adharma.



vipralabdho dadamiti tvayaham cadhya-manina
tad vyalika-phalamh bhunksva nirayar katicit samah

Being tfalsely proud of your possessions, you promised to give me
land, but you could not fulfill your promise. Theretore, because your
promise was false, you must live for a few years in hellish life.

Still, he did not give up truth. In such circumstances, others would
be untruthtul, according to the maxim “when cheated, cheat.”

Though attectionate to my devotee, I have caused him this trouble in
order to show the world his tixed devotion and fortitude.



18.22.31 ||
9_9;4\0\
I have given him a"place not obtainable even by the devatas.
He_will be under my shelter. He will become Indra during
the Savarni Manvantara. B

You should not think that I have taken away his wealth.

He has attained a place better than that of the devatas.



Sutala has become most astonishing now.

[t should be understood that Sutala became like the palace that Krsna gave to
Sridama.

And one should not think that he has not lost the position of Indra. He will
become Indra during Savarni Manvantara.

One should not say that the devatas will give him trouble in Sutala.

T

He is under my shelter. I will be his door keeper, staying awake all the time
to protect him.




| 8.22.32 ||

Until he achieves the position of king of heaven, he should live on
the planet Sutala, which was made by Visvakarma. Because it is
especially protected by me, in that place the inhabitants are free
from mental and bodily miseries, fatisue, exhaustion, defeat and all
other disturbances. Bali Maharaja, you may now go and live there
peacetully.

By the will of the Lord at that moment Sutala became greater than
Svarga.




Canto FEight - Chapter Twenty Two

Section-V — Vamanadev assures Bali

Maharaja of His constant association in
the Sutala Planet (33-36)



[ 8.22.33-34 ||

O Bali Maharaja! Now you may go to the planet Sutala, more
desirable than Svarga, with your relatives. Good fortune to

you!

On the planet Sutala, the predominating deities of other
planets, what to speak of ordinary people, will not be able to
conquer you. My disc will kill the demons who transgress

your rule.



Il 8.22.35-36 ||

I shall always be with you and give you protection in all respects,
along with your associates and paraphernalia. Moreover, you will
always be able to see me there, since I will remain near.

Because you will see my supreme prowess in that place, the anxiety
of a adopting a demonic mentality from your association with the
demons will immediately be vanquished.



You will not have pain of separation from me.

[ will always be near you.

Do not fear bad association.

By association with a devotee like you, the demons will
become devotees.



Canto Eight - Chapter Twenty
Three

Section-I — Bali Maharaja goes to
Sutala and Indra gets back Svarga

QEs)



1 8.23.1 ||

Sukadeva Gosvami said: The great minded, Bali Maharija,
respected by all devotees, his eyes filled with tears, his hands
folded and his wvoice faltering, filled with devotion,

responded to t

ne most ancient Lord, who had just spoken.



The Lord had said, “Having placed my third step on your
head, T have accepted you along with the three worlds. Let
the world know that you have kept your promise.”

The Sruti also says idarh visnuh vikacrame treda nidadhe
padam: Visnu by taking three steps covered the universe.

(Sukla Yajur Veda, Vajasaneyi Sarmhita 5.15)



18.23.2 |
Sri-balir uvaca
aho pranamaya krtah samudyamah
prapanna-bhaktartha-vidhau samahitah
yal loka-palais tvad-anugraho 'marair
alabdha-parvo 'pasade 'sure 'rpitah

Bali Maharaja said: Ah (aho)! Just my eagerness to offer respects
(pranamaya krtah samudyamah) is able to yield results sought by
the surrendered devotees (prapanna-bhakta artha-vidhau
samahitah). This low demon (asure apasade) has received your
rare mercy (tvad-anugraho arpitah), not received previously (yad
alabdha-piurvah) even by the devatas (loka-palaih amaraih). N




Even having eagerness to offer you respects is able to produce
results desired by the surrendered devotees. I have understood this
today.

My guru said that Visnu has come to take away everything I
POSSESS.

When 1 learned this from my guru, | was eager to offer you
respects, but did not, out of fear of guru and the demons. But that
eagerness has given such result now!



What is that?

Mercy in the form of getting your foot on my head, which is not
attained even by the devatas in sattva-guna, was attained by me, a
low rascal (apasade) in rajo-guna.



1 8.23.3-4 ||

Sukadeva Gosvami said: After speaking in this way, Bali Maharija
offered his obeisances first to the Supreme Iord, and then to
Brahma and Siva.

Released from the bondage of Varuna’s ropes, and in full

satisfaction, he entered the planer kmowmnm—as—Sutata—witlt the

demons.

Thus having delivered the proprietorship of the heavenly planets to
Indra and having tulfilled the desire of Aditi, the Supreme Lord
ruled the whole universe.




1 8.23.5 ||

When Prahlada Mahardja, immersed in devotion, saw how Bali
Maharija, his grandson and descendant, had been released from

bondage and had achieved the blessings of the Lord, he spoke as
follows.



Canto Eight - Chapter Twenty
Three

Section-11 — Prahlada offers

Prayers and Lord responds back (6-
12)



1 8.23.6 ||
Sri-prahrada uvaca
nemarn virifico labhate prasadam
na $rir na sarvah kim utapare 'nye
yan no 'suranam asi durga-palo
visvabhivandyair abhivanditanghrih

Prahlada Maharaja said: We have attained mercy (imam prasadarn)
that Brahma, Laksmi or Siva (virificah $rih sarvah), what to speak of
others (kim uta anye apare), haye not attained (na labhate). You,
whose lotus feet are worshiped (abhivandita anghrih) by the most
respected persons in the universe (visvabhivandyair), are the
protector (durga-palah asi) of us demons in all respects (nah
asuranam). —




18.23.7 |
yat-pada-padma-makaranda-nisevanena
brahmadayah saranadasnuvate vibhitih

kasmad vayarh kusrtayah khala-yonayas te
daksinya-drsti-padavim bhavatah pranitah

O supreme shelter of all beings (saranada)! Brahma and others
(brahmadayah) enjoy their powers (vibhuitih asnuvate) simply by
tasting the honey of rendering service at your lotus tfeet (yat-pada-
padma-makaranda-nisevanena). But how did we (kasmad vayam)
wicked fellows born of a demonic family (kusrtayah khala-
yonayah), receive such great mercy (bhavatah daksinya-drsti-
padavim pranitah)?



| 8.23.8 ||
citram tavehitam aho 'mita-yogamaya-
lila-visrsta-bhuvanasya visaradasya
sarvatmanah samadrso visamah svabhavo
bhakta-priyo yad asi kalpataru-svabhavah

O Lord with unlimited powers of yoga (aho amita-yogamaya)!
Your activities are inconceivable (citramn tava thitam). Though
equal to all (samadrso), you show favoritism (visamah svabhavo).
You, who create the universe as your pastime by maya (lila-visrsta-
bhuvanasya), who know all beings (visaradasya), and who give life
to all beings (sarvatmanah), show particular attection for your
devotees (bhakta-priyah). You have the nature of a desire tree
(kalpataru-svabhavah asi).



Not only have you shown mercy to devotees like me, but you show
such mercy to any devotee whoever he may be.

O Lord with unlimited powers of yoga (amita-yoga)! Your activities
are beyond logic (citram).

“What is so inconceivable?”

Though you are equal to all, you show favoritism (visama-
svabhavah).



“What is the nature of my being equal?”

You create the worlds by your maya-sakti. You create everything. You know
everything (visaradasya). You give consciousness and life to all beings
(sarvatmanah).

Your equality to all beings is shown by creating all beings, knowing all
beings and giving life to all beings.
“How is my favoritism shown?”

You show affection for devotees, and not for others, among all those you
have created.



“Does that produce fault in me?”

Not at all! This is a great quality in you!

You have the nature of a desire tree. Just as desire tree fulfilled the desires ot
all who take shelter, and not the desires of those who do not take shelter, so
you fulfill the desires of the devotes, who take shelter, and not others.

You are affectionate to those who worship you. Thus you are actually very
just.



[ 8.23.9-10 ||

The Lord said: My dear son Prahlada, all good fortune unto you!
Please go to the place known as Sutala while rejoicing and there
enjoy happiness with your grandson and your other relatives.

All bondage ot karma has already been destroyed by the great bliss
of seeing me. Now you will constantly see me there with a club in
my hand.

All samsara caused by bondage of karma was already destroyed
the first time you experienced bliss when you first saw me.



1 8.23.11-12 ||

Sukadeva Gosvami said: Accompanied by Bali Maharaja, Prahlada
Maharaja, the master of all the chiefs ot the demons, took the
Supreme Lord's order on his head with folded hands.

After agreeing and circumambulating the Lord, oftering respects
and taking permission, he entered Sutala.



Canto Eight - Chapter Twenty
Three

Section-III — Sukracarya accepts
Lord’s order (13-18)



I 8.23.13-14 ||

Lord Hari thereafter addressed Sukracarya, who was sitting nearby
in the midst of the assembly of priests, knowers of the Vedas.

Hari means “the Lord who takes away the offense of Sukracarya
because he was related to Bali.”

O brahmana! Please reconcile the discrepancy in actions of your
disciple Bali Maharaja, who was engaged in performing sacrifices.

The ¢lance of brahmanas will make the sacrifice complete.



Please reconcile the faults which nullified the actions of Bali
who was engaged in sacrifice.

One should not say that one cannot complete the sacrifice
without the sponsor of sacrifice, since the glance of the
brahmanas makes the sacrifice complete.



1 8.23.15 ||
Sri-Sukra uvaca
kutas tat-karma-vaisamyam
yasya karmesvaro bhavan
yajiieso yajina-purusah
sarva-bhavena pujitah

Sukracarya said: Where (kutah) is the chance ofl
discrepancies in performance of sacrifice of a person like Bali
(tat-karma-vaisamyam) who, with full dedication (yasya
sarva-bhavena), worships you (pujitah bhavan), the master
of rituals (karmesvaro), the master of sacrifices (yajnesah)
and sacrifice personified (yajna-purusah)?



| 8.23.16 ||
mantratas tantratas chidram
desa-kalarha-vastutah
sarvam karoti nischidram
anusankirtanam tava

All faults (sarvam chidrarm) in mantras, rules (mantratah
tantratah), in articles, participants, time and place (desa-kala
arha-vastutah) are nullified (niSchidram karoti) by chanting
your glories (anusankirtanar tava).



I 8.23.17-18 ||

Lord Visnu! I must nonetheless act in obedience to your order
because obeying your order is most auspicious for everyone.

Sukadeva Gosvami said: In this way, the most powerful
Sukracarya, joytully executing the order of the Lord along with the
best brahmanas, compensated for the discrepancies and completed

the sacrifice performed by Bali Maharjja.



Canto Eight - Chapter Twenty
Three

Section-IV - Indra regains Svarga
(19-27)



I 8.23.19-21 ||

Thus having begged the land of Bali Maharaja, the Supreme
Lord Vamana, delivered to his brother Indra all the land
taken away by the demons.

Lord Brahma, accompanied by all the devatas, sages, Pitrs,
Manus, leaders such as Daksa, Bhrgu and Angira, as well as
Kartikeya and Siva, accepted Vamana as the protector of all
planets and devatas for the pleasure of Kasyapa and his wite
Aditi and for the weltare of all beings.



[ 8.23.22-24 ||

They made Upendra the master of all powers, competent to
protect artha, dharma, kama and moksa, all vows, all
auspiciousness, all wealth, all fame, all dharma, all the
devatas and all the Vedas. This decision made all living
entities extremely happy.

Thereafter, along with all the leaders ot the heavenly planets,
Indra, after honoring Vamana, brought him to the heavenly
planet in a celestial airplane with the approval of Brahma.



1 8.23.25-27 ||

Indra, being protected by the arms of Vamana, having
regained his rule of the three worlds and endowed with the
utmost wealth, lived happily without fear.

Brahma, Siva, Karttikeya, the sages headed by Bhrgu, the
Pitrs and all other living entities present there, including the
inhabitants of Siddhaloka, after gloritying the uncommon
activities of Vamana, praised Aditi and returned to their
respective planets.



Canto Eight - Chapter Twenty
Three

Section-V — Phala Sruti (28-31)



I 8.23.28-29 ||

O Maharaja Pariksit! I have now described to you everything
about the activities of Vamana, which destroy all sin in the
listener.

One who is subject to death cannot measure the glories of
Trivikrama any more than he can count the number of atoms
on the entire earth. No one, whether born already or
destined to take birth, is able to do this. This has been sung
by the great sage Vasistha.



[ 8.23.30-31 ||

If one hears about the uncommon activities of the Lord in
this incarnation, he attains Vaikuntha.

The wise know that the all rites tor devatas, Pitrs, or humans
become fully executed when this story is recited.



